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SZ Á Z N E G Y V E N H É T esztendeje, hogy megszüle te t t Alexander 
Szergejevics Pusk in , áz orosz i rodálmi nyelv megte-

' r emtő je , az orosz i rodalom őse, aki h a l h a t a t l a n költői 
a lko tásokka l gazdag í to t t a az emberiséget . Alexander Szerge-
jevics Pusk in élete és működése a X I X . század első" féléré 
esik, a r ra az időre, amikör I. Sándor és I. Miklós ura lko-
d o t t Oroszországban. E b b e n áz időben E u r ó p a vezető álla-! 
m a i b a n (Angl iában és Franc iaországban) a kap i t a l i zmus vál-

, t o t t a fel a feudal izmust , Oroszországban azonban t o v á b b r a 
is a feuda l izmus m a r a d t u ra lmon, jól lehet m á r k i a l aku l t ak 
a z o k az erők, amelyek az önkényura lom és a j obbágyság 
in tézménye ellen k ü z d ö t t e k . 

A b b a n a k o r b a n Oroszországban a nemesi f o r r a d a l m á r o k 
k a r c o l t a k a feudal izmus ellen, azok, ak ike t az 1825 decem-
berében szervezet t fegyveres felkelés u t á n d e k a b r i s t á k n a k 
nevez tek el. P u s k i n t eszmei kapcsola tok fűz t ék k o r á n a k 
h a l a d ó fo r rada lmi mozgalmához, a nagy köl tő b a r á t i viszony-
b a n á l lo t t a dekabr i s tákka l . Puskin, m a g a s r e n d ű köl tői 
a lko tása iva l , ame lyek a nemesi fo r r ada lmárok pol i t ikai 
eszméit h i rde t t ék , igen nagy szolgálatot t e t t az oroszországi 
f e l szabad í tó mozga lomnak . • 

P u s k i n t a húszas évek derekán a cári k o r m á n y , pol i t ikai 
verse iér t , az. akkor i orosz b i rodalom peremén felevő te rü le t re 
s záműz te . Í825-ben k e r ü l t sor a dekabr i s t ák felkelésére, 
a m e l y a t i tkos fo r rada lmi szervezetek fe lszámolásával végző-
dött . . A dekabr i s t ák vezérei t b i tó fá ra hurco l ták , a felkelés 
a k t í v résztvevői közül t öbbszáza t szibériai k é n y s z e r m u n k á r a 
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vittek". I. Miklós c á r n a k n e m vo l t közve t len b i z o n y í t é k a 
P u s k i n ellen, h o g y a d e k a b r i s t á k k a l e g y ü t t k ivégez t e s se , 
v a g y száműzhesse . Miklós cá r s z á m o l t P u s k i n n a g y t e k i n -
té lyéve l és be fo lyá sáva l . Veszede lmesnek t a r t o t t a , h o g y a 
n a g y kö l tő o l y a n h e l y e n m a r a d j o n , ahol a cár i r e n d ő r s é g 
n e m t a r t h a t j a szemmel , a f ő v á r o s b a rende l te és s a j á t e l l e n -
őrzése alá he lyez te . P u s k i n röv id é le tének egész f o l y a m á n 
a cá r és a r e n d ő r s é g el lenőrzése a l a t t á l lo t t . A n a g y orosz: 
kö l tő t , ak i ellen a nagyv i l ág i a r i sz tokrác ia h a j s z á t i nd í to t t , , 
a l ko tóe r e j ének t e l j é b e n , egy p á r b a j során "1837-ben m e g -
öl ték . 

P u s k i n a l ángeszű orosz népi kö l tő m ű v é v e l ú j f e j e z e t e t 
n y i t o t t az orosz i r o d a l o m t ö r t é n e t é b e n . Ő vo l t az első, i g a z á n 
művész i orosz kö l tő , a k i n e k kö l t é sze te va lódi í r á s m ű v é s z e t 
vo l t . 

M i n t Bje l inszk i , a k i v á l ó orosz k r i t i k u s r á m u t a t o t t , 
P u s k i n Volt a m ű v é s z i orosz v e r s m e g a l k o t ó j a . P u s k i n v e r -
selését n e m is f o g h a t j u k fe l m á s k é n t , m i n t a z e n e s z á r n y a i n 
ívelő kö l t é sze tnek . Verse iben n y i l a t k o z o t t m e g először az: 
orosz n y e l v egész h a n g t a n i gazdagsága , zeneisége, h a r m ó n i á j a . 
P u s k i n e lő t t az orosz i roda lmi n y e l v t á v o l á l l o t t az e l even 
n é p n y e l v t ő l . P u s k i n köze lebb h o z t a egymáshoz a n é p és a z 
i r oda lom nye lvé t . E n n e k óriási je lentősége v o l t az o l v a s ó k 
széles r é t ege inek nevelése s z e m p o n t j á b ó l . 

P u s k i n a n y u g a t e u r ó p a i m i n t á k o n a lapu ló ep igon - i ro -
d a l o m he lyébe sze l lemében és t a r t a l m á b a n s a j á t o s a n o rosz 
i r o d a l m a t t e r e m t e t t . 

M ű v é s z e t é b e n k i szé les í t e t t e az i roda lom f o g a l m á t és-
nemes i dea l i zmusáva l t e l í t ve , a t á r s a d a l m i é le t t ü k r é v é 
t e t t e . 

K ö l t é s z e t é n e k i r á n y a m i n d a m e l l e t t r ea l i sz t ikus : a v a -
lóság j á r j a á t és az é l e t e t igazi , t e rmésze te s m i v o l t á b a n t á r j a 
e lénk. 

Gogoly a r ró l szólván , h o g y a n h a t o t t P u s k i n k ö l t ő k o r t á r -
sa i ra , a k ö v e t k e z ő k e t m o n d o t t a : „ P u s k i n ú g y h a t o t t k ö l t ő 
k o r t á r s a i r a , m i n t az égből l ehu l lo t t i roda lmi m e t e o r , a m e l y t ő l 
g y e r t y a k é n t l á n g r a l o b b a n t ' m i n d e n igazán n e m e s k ö l t ő " . 

Az u t á n a k ö v e t k e z ő orosz i r o d a l o m n a k P u s k i n v o l t a z 
a l a p í t ó j a és t a n í t ó m e s t e r e . T a n í t v á n y a i közé kel l s o r o l n u n k 
Gogoly t , T u r g e n y e v e t , Tolsz to j Leó t , D o s z t o j e v s z k i j t , G o n -
csa rovot , Osz t rovszk i j t , N y e k r a s z o v o t , Csehovo t , G o r k i j t , 



GR1G0RIJ S BARULIN Szabó Vladimír rajza 



4 Grigorij S. Barulin: Puskin 

M a j a k o v s z k i j t . A m a i s z o v j e t i r o d a l o m s z á m á r a is t a n í t ó -
m e s t e r t és m ű v é s z e t é b e n fe lül n e m m u l t kö l t őó r i á s t j e l e n t 
P u s k i n . 

T ö b b , m i n t száz év t e l t el P u s k i n ha lá la ó t a , d e m ü v e 
nemcsak , h o g y n e m m e r ü l t fe ledésbe , h a n e m m é g k ö z e l e b b 
ál l a néphez , m é g é r t h e t ő b b , m é g kedvesebb l e t t s z á m á r a . 

A szov je t nép kegye l e t t e l őrzi e nagy k ö l t ő e m l é k é t , 
a k i r e büszke , a k i n e k dicsősége az ő dicsősége is. 

P u s k i n m ű v e i v e l k a p c s o l a t b a n a S z o v j e t u n i ó b a n széles-
k ö r ű t u d o m á n y o s k u t a t ó m u n k a fo ly ik . I r oda lmi h a g y a t é k á t 
a T u d o m á n y o s A k a d é m i a v i l ág i roda lmi in téze te és az 1938-
b a n m e g á l l a p í t o t t Á l l ami P u s k i n M ú z e u m rendez i . 

A S z o v j e t u n i ó b a n r e n d k í v ü l m a g a s sz ínvona lon áll a 
P u s k i n - k u l t u s z . Vá ros t is n e v e z t e k el róla, u t c á k , t e r e k , is-
ko l ák , m ú z e u m o k ö rök í t ik m e g nevé t . A P u s k i n nevéhez , 
é le téhez , m u n k á s s á g á h o z f ű z ő d ő t á r g y a k a t , é p ü l e t e k e t g o n -
d o s a n őrzik, és k a r b a n t a r t j á k . É s a szere te t i r á n t a e g y r e nő , 
kö l t é sze te sz in te é l e t s z ü k s é g l e t ü n k k é v á l t és m i n d e n k i n e k 
szívéhez n ő t t / S z e r e t j ü k t ö r h e t e t l e n l á zadásáé r t , s z e r e t j ü k , 
m e r t f á r a d h a t a t l a n u l ú j u t a k a t ke rese t t , m e r t ö r ö m m e l , ' 
szépséggel t e l í t i az é le te t , m e r t mélységesen e m b e r i és e m e l -
k e d e t t szel lemű vo l t , s z e r e t j ü k s z a v a i n a k h a s o n l í t h a t a t l a n -
zeneiségét , nye lveze t ének t i s z t a s á g á t és n e m e s e g y s z e r ű -
ségé t . 

Szov je t o lvasók mi l l ió inak l e t t P u s k i n k e d v e n c k ö l t ő j e . 
Ú g y s z ó l v á n n incs o lyan nép a s z o v j e t á l l a m b a n , a m e l y n e k 
n y e l v é n m e g n e m j e l en t ek vo lna P u s k i n l eg jobb m ű v e i n e k 
f o r d í t á s a i : edd ig ö t v e n h é t n y e l v e n s l eg többször sokmi l l iós 
p é l d á n y s z á m b a n . Csupán az 1937-ben szov je t t e r ü l e t e n m e g -
j e l en t . P u s k i n m ü v e k p é l d á n y s z á m a 17,720.000. 

B e t e l j e s e d e t t t e h á t P u s k i n j ó s l a t a : 

„Emlékemet, tudom Orosz-hon őrzi majd 
Megemleget a nép, a soknyelvű haza, 
A büszke szláv, a finn s a még ma ősi, vad 
Tungusz s kalmük.: a puszták fia." 
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